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General warnings 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision.  

INSTALLATION 
Caution: Heavy items – handle with care. 
1/ Install the appliance in a room protected from frost. If the appliance is damaged 
because the safety device has been tampered with, it is not covered by the warranty.
2/ Make sure that the wall on which the appliance is mounted can support the weight 
of the appliance when filled with water.
3/ If the appliance is to be installed in a room or location where the ambient temperature 
is constantly above 35 °C, ensure that the room is correctly ventilated.
4/ When installed in a bathroom, do not install the appliance in volumes V0, V1 and V2 
(see fig section 1.2).
If there is not enough space, they can be installed in volume V2 or the highest possible 
in volume V1 for horizontal models.
5/ Position the appliance where it can be accessed.
6/ Refer to installation figures (see section 3).
7/ Installation of vertical wall-mounted water heater: To facilitate future replacement of 
the heating element, leave clear space (300 mm up to 100 litres and 480 mm for higher 
capacities) below the ends of the appliance pipes.
8/ The clearance required to install the appliance correctly is specified in section 2.1.
9/ If the appliance is set up in a suspended ceiling or attic, or above living space, a drain 
pan must be installed underneath the water heater.  A drainage device connected to the 
sewer system is required.

This manual should be kept even after installation of the product. 
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General warnings 
10/ This product is intended for use at a maximum altitude of 2000 m.
11/ This water heater is fitted with a thermostat with an operating temperature of 
more than 60 °C at its maximum position, capable of reducing the growth of legionella 
bacteria in the tank.
Caution! Above 50 °C, water could cause immediate burns. Check the water 
temperature before taking a bath or shower.

HYDRAULIC CONNECTION 
•  A new safety device which conforms to current standards (EN 1487 in Europe), 
pressure 0.8 MPa (8 bar) and size 1/2» in diameter must be fitted. The safety valve must 
be protected from frost. 
•  The pressure relief valve drainage device must be activated on a regular basis in order 
to remove limescale deposits and to check that it is not blocked. 
•  A pressure reducer (not supplied) is required if the supply pressure is greater than 0.5 
MPa (5 bar) and will be installed on the main supply pipe.
•  Connect the safety unit to a discharge pipe, kept in the open air, in a frost-free 
environment, continuously sloping downwards to drain off the heat-expanded water or 
to allow for drainage of the water heater.
•  The working pressure of the heat exchanger circuit must not exceed 0.3 MPa (3 bar), 
its temperature must not exceed 100 °C. 
•  DRAIN: Turn off the power and cold water supply, open the hot water taps then 
operate the drainage valve of the safety device.
•  NOTE: For water heaters under sinks, disconnect the hydraulic unit and turn it upside 
down to drain.
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General warnings 

ELECTRICAL CONNECTION 
•  Be sure to turn off the power before removing the cover, to prevent any risk of injury 
or electric shock.
•  Upstream of the appliance, the electrical installation must have an all-pole cut-out 
device (circuit-breaker, fuse) compliant with the local installation rules in force (30 mA 
residual current device).
•  If the cable is damaged, it must be replaced with a cable or a special pack available 
from the manufacturer or the After-Sales service.
•  If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its After-
Sales service or a similarly qualified professional to prevent any hazards.
•  Earthing is mandatory. A special terminal marked  is provided for this purpose.
•  Products including a battery: There is a risk of explosion if the battery is replaced 
with an incorrect battery. Dispose of used batteries in accordance with local 
regulations.
•  The user manual for this appliance can be obtained from the After-Sales service.
•  Environment: Do not throw away your device with household waste,  
but hand it in at a designated place (collection point) where it can be recycled.
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1. Installing the appliance 

1.1 Technical information 
Please refer to the technical information at the end of the manual (pages I to IV) for information relating to: 

• Package contents 

• Technical specifications. 

1.2 Specific instructions for installation in a bathroom 
• Installation outside areas V0, V1 and V2 (NF C 15-100). 

If the bathroom dimensions do not allow the water heater to be positioned outside volumes V0, V1 and V2:  

It is then possible in area V2	 or possible in area V1, if: 
-	 the water heater is horizontal and positioned as 

high up as possible (40, 65 and 80 L only) 
-	 the pipes are made from a conductive material 
-	 the water heater is protected by a circuit breaker 

with a residual differential current (30 mA) 
connected upstream of the water heater

Installation manual: Preparation
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Range Capacity Mass

Flat

25 L 45 kg
40 L 70 kg
65 L 100 kg
80 L 120 kg

Square
75 L 105 kg

100 L 135 kg
150 L 200 kg
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Installation manual: General installation diagram

Diagram A 

400 mm  

CEILING

20 mm 
min.

FLOOR

Diagram B
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Diagram D
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2. How to install your water heater 

2.1 Vertical wall-mounted water heater:
Flat and Square units 
	Position the drilling template (printed on the packaging) 

on the wall surface and mark the points corresponding to 
the water heater model, ensuring the minimum clearance 
spaces to be left around the water heater are respected 
(see diagram A).

	Drill and plug the water heater, using attachments which 
are 10 mm in diameter (Ø) suitable for your wall type 
(drywall, concrete, brick). 

	  �Important: your wall must be able to bear the weight  
of the water heater when filled.

	Securely attach the brackets (for 25/40/80/150 L capacities) or 
the single bracket (for 75/100 L capacities), and use a rule to 
check the distances between the brackets. The elements used 
for mounting must not protrude beyond the contact surface 
with the water heater. 
PLEASE NOTE: For models 25/40/65/80 L, if the wall is sufficiently 
sturdy, it is possible to use a single bracket for mounting. To ensure it 
is secure, position the lower bracket in the corresponding mountings 
on the water heater, with the openings facing down. The lower 
bracket acts as a stop, resting on the wall without screws (Diagram C 
or D). For the 150L, it is mandatory to fix the 2 brackets on the wall.

	Lift and fit your water heater against the bracket(s), taking care to position the mountings on 
top of the brackets. 

	Lower the water heater until the mountings engage in the notches. 
Once the mountings are engaged, it will no longer be possible to slide the water heater from side to side 
without exerting signifi cant force.

The hot water outlet must be positioned 

to the left of the water heater. 

NO

YES

W
A

LL
  

W
A

LL
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Range Capacity Mass

Flat

25 L 45 kg
40 L 70 kg
65 L 100 kg
80 L 120 kg
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2.2 Horizontal wall-mounted water heater  
(25/40/65/80 L) 
IMPORTANT: The SQUARE 75/100/150 L model is  
vertical wall-mounted only 
	Position the drilling template (printed on the packaging) 

on the wall surface and mark the points corresponding to  
the water heater model, ensuring the minimum clearance  
spaces to be left around the water heater are respected  
(see diagram E).  

	Drill and plug the water heater and use attachments of 
at least 10 mm in diameter (Ø) suitable for your wall 
type  (drywall, concrete, brick). 
Important: your wall must be able to bear the weight of  
the water heater when fi lled.  

	Securely attach the support brackets, and use a rule to 
check distances between the brackets. The elements used  
for mounting must not protrude beyond the contact sur-
face with the water heater. 

	Lift and fit your water heater against the bracket(s), 
taking care to position the mountings on top of the  
brackets (diagram F).  

	Lower the water heater until the mountings engage 
in the notches. Once the mountings are engaged,  
it will no longer be possible to slide the water heater  
from side to side without exerting signifi cant  force.

PLEASE NOTE: The cold water inlet and the hot water outlet must be positioned on the left.  
The hot water outlet must be positioned upward.  

Diagram E  

W
A

LL 400 mm 
min. 

The mounting brackets do not enable any confi guration other than those set out   
in this manual. Using the brackets to attach the water heater to the ceiling
is strictly PROHIBITED.

Installation manual: General installation diagram

CEILING  

FLOOR  

20 mm 
min.
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Diagram F
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Example for suspended device 

230 V switch board  

16 A circuit breaker 
and 30 mA differential. 

Permanent connection (24/7). 

Phase 
Earth 
Neutral

Plastic  
dielectric  
union  

Hot water connection  

Dielectric 
union  

Hot 
water  
outlet 

Safety valve

Cold 
water 

inlet

Thread seal tape  
to be applied in  
the direction of  
the screw thread 

Safety valve  

Cold water connection  

MANDATORY	 MANDATORY

3. Electrical and hydraulic connection  









Indicators Indicator status Meaning

On Absence mode activated: The water heater is frost-protected 
(7 °C). The BOOST function is deactivated.

 
On Manual mode selected:

To set the temprature of hot water, touch the buttons until the 
desired level is selected on the Water Drop LEDs (5 levels available).

 
On ECO+ mode activated; the water heater starts reading 

consumption to adapt to the needs of the user and ensure energy 
savings, whilst guaranteeing comfort levels.

 

Segments of 
the water drop 
lightening one after 
another 

The BOOST function is activated by a quick press. Activating 
the BOOST mode sets the heating temprature to the Max 
level for 1 hour. After the heating is done, the appliance will 
return to the mode that was selected before activation of the 
BOOST mode.

 
Blinking Water heater pairing in progress.

 
On Paired water heater connected.

 
On The appliance is not heating water. The lit segments show the 

quantity of available hot water.

 
Blinking

The appliance is heating water to reach the required level. 
The fixed lit segments show the quantity of available hot water. 

 
Top segment is lit 
in orange

The appliance is malfunctioning. Check the list of error codes 
below or contact the after-sales services
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4. Control interface (HMI)

Absence mode  
(Anti-freezing)  

WIFI Touch button 

BOOST Mode   

Manual Mode  

Available hot water and  
heating indicators  
(Water Drop)  

ECO+ mode  

PLEASE NOTE: If the device is inactive for 60 seconds, the LED indicators of the Water Drop 
will be turned off and the circle around the selected mode (and the WIFI LED if the product is 
connected) will start to blink on the HMI. The indication on the Water Drop will be 
reactivated if a button is used or if the appliance is heating.  
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5. Connectivity 

This appliance has a Wi-Fi function which allows it to be activated or programmed remotely  
via your smartphone or tablet. 
To enable this, the following accessories are required: 
• An Internet router or hub  

• The Cozytouch            application, compatible with IOS and Android.
Free download from app stores 

iOS version 9.0 minimum 	    Android version 4.1 minimum 

After the application is installed, ensure you have the ID and password for your Internet 
router or hub and open the Cozytouch application. Follow the step-by-step instructions to create your 
account and then pair your appliance. 

QR Code

You can flash the QR code on the HMI to identify and pair your appliance easily. 

Once the procedure is complete (as stated in the application installation procedure), check the inbox for 
the email account used for registration to activate your user account. You can then log in and access all 
of our services. 

IMPORTANT: during the pairing process: 
Please ensure your smartphone (or tablet) is left near your water heater 
Your product will beep several times (this is completely normal) 

NOTE: The Wi-Fi signal in the area where your product is installed must be suffic iently strong. If necessary 
(signal too weak or unavailable), we recommend that you install a Wi-Fi repeater. 
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DECLARATION OF CONFORMITY - RED DIRECTIVE 2014/53/EU (*) 

ECET hereby declares that the equipment specifi e d below meets the requirements stipulated by the RED  
Directive 2014/53/EU. 
The full EU declaration of conformity for this equipment is also available on the following website 
addresses: 
- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig
- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig
Designation: Flat wall-mounted electric water heater and S4 wall-mounted electric water heater  
Models: 25, 40, 65, 80 L for the Flat range and 75, 100, 150 L for the S4 range 
Specifications: 
Radio frequency bands used by the Transmitter-Receiver: Wi-Fi 2.4G: 2400 MHz to 2483.5 MHz  
Maximum radio frequency output: <20 dBm 
Class 2 equipment: can be marketed and commissioned without restriction 
Radio range: from 100 to 300 metres in a free field,  variable  according  to  the  associated  equipment  
(the range may be affected by the installation conditions and the electromagnetic environment).  
Compliance with the Radio and Electromagnetic Compatibility standards has been checked by  
the following notified body:  
LCIE

(*) Radio Equipment Directive  

Flat S4



Indicator status Meaning Solution

Top segment lit in orange with a lit segment 
of the water drop lit on the left

  

Fault with the 
regulation sensor 
(Outlet tank)

Replace the regulation sensor.
Top segment lit in orange with a lit segment 
of the water drop lit on the right

  

Fault with the 
regulation sensor 
(Inlet tank)

Top segment lit in orange with the bottom 
segment lit

  

Communication error with 
the power board Check the connection to the power  board 

(MCB). If connected, replace the MCB or 
contact after-sales service.

Possible cause Action to be taken Solution

Water heater 
power supply faulty

Check the water heater power 
supply (230 volts) using a 
measuring device (multimeter).

If there is no power supply or the power 
supply is faulty, contact an electrician

Check whether the power supply is 
continuous (24/7).

If the appliance is connected to the 
off-peak hours switch, the installation is 
incorrect; contact an electrician

Safety 
thermostat 
deactivated

Check the power supply at the outlet 
for the safety thermostat(s).

Reactivate the thermostat safety device. 
If this fault is still present, contact 
an installer and the after-sales service.

Water heater operational 
fault

Check the water heater power supply at the 
PCB using a measuring device (multimeter) to 
ensure it is 230 volts.

If the power supply is correct, contact an 
electrician to have the PCB replaced.

Check that the cable connecting the PCB and 
control unit is correctly connected.

Reconnect the connecting cable  
correctly.
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6.2 No indicator on*

* Unless HMI switched off deliberately

6. Troubleshooting 
6.1 Flashing shower indicators
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7. Scope of the Warranty 

This warranty does not cover malfunctions due to: 

7.1 Abnormal environmental conditions 

•	 Various damage caused by shocks or falls during handling after leaving the factory. 
•	 Installing the appliance in a location subject to freezing or bad weather (humid, harsh or poorly 

ventilated environments). 
•	 Using water with hardness criteria as defi ned in DTU Plumbing 60-1 addendum 4 hot water (chlorides, 

sulphates, calcium, resistivity and CAT). 
•	 Water hardness < 15 °f. 
•	 Failure to conform to the standards (EN 50160) for electrical networks (e.g. power supply with 

minimum or maximum voltage, incorrect frequencies). 
•	 Damage resulting from problems that could not be detected due to the choice of the installation 

location (difficult access) and which could have been avoided by immediate repair of the appliance. 

7.2 Installation that is not in compliance with regulations, standards and best practices 

•	 New safety unit which complies with the EN 1487 standard not installed or installed incorrectly, or 
installed with altered settings, etc. 

•	 Direct installation on the water heater of a hydraulic system preventing the operation of the safety 
device (pressure reducer, stopcock, etc.) (see page 14). 

•	 Abnormal corrosion of the inlets (hot or cold water) following incorrect hydraulic connection (poor 
sealing) or absence of dielectric sleeves (iron/copper direct contact). 

•	 Faulty electrical connection: not in compliance with standard NF C 15-100 or standards in force in the 
country, improper grounding, insuffi cient cable length, connection with fl exible cables, failure to 
comply with the wiring diagrams as recommended by the manufacturer. 

•	 Appliance positioned in contravention of the instructions in the user guide. 
•	 External corrosion due to poor water tightness of the piping. 
•	 Electrical protection enclosure not installed or incorrectly mounted. 
•	 Cable routing not installed or incorrectly mounted. 
•	 Falling of the appliance due to the use of fi xings not suited to the mounting support. 

7.3 Defective maintenance 

•	 Abnormal scaling of heating components or safety components. 
•	 Failure to perform maintenance on the safety unit, resulting in overpressure. 
•	 Alteration of the original equipment, without contacting the manufacturer, or using spare parts not 

referenced by the manufacturer. 
•	 Failure to observe the maintenance conditions for the magnesium anode (see paragraph 8.3). 

These appliances comply with directives 2014/30/EU relating to electromagnetic compatibility, 
2014/35/ EU relating to low voltage, 2015/863/EU and 2017/2102/EU relating to ROHS and 2013/814/EU 
which completes directive 2009/125/EC relating to ecodesign.
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Legal guarantee 2 years

Additional commercial warranty  
on tanks and heating element sleevel

+ 5 years

Type  / Reference : Stamp dealer

Serial number:

Name and address of customer:

______________________

______________________

______________________

______________________

8. Warranty 

The water heater must be installed, operated and maintained in accordance with the state of the  art 
and with the standards in force in the country of installation and the instructions in this manual. 
In the European Union this unit has the legal guarantee granted to consumers under Directive 1999/44/EC, 
this warranty is effective from the date of delivery of the goods to the consumer. In addition to the legal 
guarantee, some products have an extended warranty, limited to the free replacement of the tank and 
components recognized as defective, excluding replacement and transport cost. Refer to the table below. 
This warranty does not affect any rights you may benefi t as a result of the application of the statutory 
warranty. It applies in the country of purchase of the product, provided it is also installed on the same 
territory. Any damage must be reported to the depositary before exchange under warranty, and the unit 
will remain available to insurance experts and the manufacturer.  

Exclusions: Wear parts: magnesium anodes … Equipment which cannot be accessed (access diffi 
cult  for  repair,  maintenance or assessment). Devices exposed to abnormal environmental conditions: 
frost,  outdoor weather, water with abnormal chemical characteristics outside drinking water criteria, 
mains  network with power peaks. Equipment installed without observing current standards in the 
country of  installation: absence or incorrect safety device, abnormal corrosion due to incorrect hydraulic 
fi ttings (iron/copper contact), incorrect earthing, inadequate cable thickness, non-observance of the 
connection drawings show in these instructions. Equipment not maintained in accordance with these 
instructions. Repairs or replacement of parts or components in the equipment not carried out or not 
authorised by the company responsible of the guarantee. Change of a component does not extend the 
warranty period  for  the device. The warranty shall apply to products that are defective and appraised 
by the company liable for warranty. It is compulsory to keep the products available to the latter. 

To claim under guarantee, contact your installer or dealer. If necessary, contact: Groupe Atlantic

Tel:  (+33)146836000, Fax: (+33)146836001, 2 allée Suzanne Pénillault-Crapez 94110 Arcueil (France),  
who will inform you of what you should do.

EN
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Загальні застереження
УВАГА! НА ТЕРІТОРІЇ УКРАІНИ ДІЄ ЛИШЕ УКРАІНОМОВНА РЕДАКЦІЯ 
КЕРІВНИЦТВА З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ВОДОНАГРІВАЧА  
Шановні покупці! 
З питань гарантійного, післягарантійного та сервісного обслуговування на 
території України звертайтесь до ТОВ «Атлантик-Гейзер» за телефоном 
0-800-500-885 (безкоштовно з усіх телефонів) або за адресою 61052, 
м. Харків, вул. Конєва, буд. 4., оф. 401 Ваш виклик буде направлений до 
найближчого сервісного центра. Ми проконтролюємо своєчасність і якість 
виконаних робіт.
З актуальним переліком сервісних центрів можна ознайомитись удалить 
за телефоном 0-800-500-885.

Цей пристрій можуть використовувати діти у віці від 8 років та особи з 
обмеженими фізичними, чуттєвими та розумовими можливостями або з  
недостатністю досвіду й знань, якщо вони перебувають під постійним 
наглядом або їх проінструктовано щодо безпечного використання 
приладу та вони зрозуміють можливі небезпеки. Діти не повинні бавитися 
з приладом. Очищення та обслуговування споживачем не повинні 
здійснювати діти без нагляду
- Прилади, описані в цьому посібнику з експлуатації, можуть у будь-який
час бути змінені, щоб забезпечити їхню відповідність новим технологіям  
і стандартам

Конструкція та принцип роботи даного продукту відповідають вимогам  
ДСТУ EN 60335-2-21, «Безпека побутових та аналогічних електричних 
приладів. Частина 2-21. Додаткові вимоги до акумуляційних  
водонагрівачів.», ДСТУ EN 55014-1 «Електромагнітна сумісність.  
Вимоги до побутових електроприладів, електричних інструментів та 
аналогічної апаратури. Частина 1. Емісія завад»,

Зберігати інструкцію навіть після встановлення приладу. 
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Зберігати інструкцію навіть після встановлення приладу. 

Загальні застереження 

ДСТУ EN 55014-2, ДСТУ EN 61000-3-2, ДСТУ EN 61000-3-3. Відповідає Технічному 
регламенту з електромагнітної сумісності обладнання, затвердженому постановою 
КМУ та Технічному регламенту низьковольтного електричного обладнання, 
затвердженому постановою КМУ. Виробник гарантує відповідність товару вимогам 
зазначених нормативних документів за умови дотримання споживачем правил 
експлуатації, які викладено в експлуатаційних документах. Щоб уникнути нещасних 
випадків, викликаних ураженням електричним струмом при монтажі, експлуатації, 
технічному обслуговуванні EBH, необхідно дотримуватися «Правил устройств 
электроустановок», «Правил технической эксплуатации электроустановок 
потребителей», «Правил техники безопасности при эксплуатации электроустановок 
потребителей» і вказівок даної інструкції 

•	 Не викидайте цей прилад із загальним сміттям, він має бути зданий до 
спеціалізованого пункту для переробки.

•	 Керівництво з експлуатації цього приладу можна замовити в сервісному центрі

ВСТАНОВЛЕННЯ 
Важливо! Слід встановлювати прилад відповідно до вимог 

національних стандартів країни, в якій його встановлюють. 
Якщо особа, що встановлює цей прилад, не впевнена, що її 
знань достатньо для встановлення, радимо звернутися до 
професіонала

Увага! Вироби важкі, тому вимагають обережного поводження
•	 Слід встановлювати прилад у непромерзаючому приміщенні (мінімальна 

температура +5°C). Вихід з ладу приладу під впливом підвищеного тиску 
внаслідок замерзання запобіжного клапану не є гарантійним випадком.

•	 Вибрана для встановлення стіна повинна витримувати вагу приладу, повністю 
заповненого водою.

•	 Якщо прилад встановлюють у приміщенні або місці, де температура повітря 
постійно перевищує 35 °C, слід забезпечити вентиляцію цього приміщення.

•	 Під час встановлення у ванній кімнаті водонагрівач не повинен 
встановлюватися в зонах 1 або 2. Якщо розміри кімнати цього не дозволяють, 
тоді його можна встановити в зоні 2. В зоні 1 можливо розмістити якнайвище 
в тільки горизонтальному положенні (якщо прилад це дозволяє), та виконанні 
вимог 
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•	 Слід розташовувати прилад у доступному місці.
•	 Кріплення приладу до стіни: щоб забезпечити можливість заміни нагрівального 

елемента, якщо в цьому виникне потреба, перед приладом слід залишити 
вільний простір (не менше 400 мм). При не виконанні цієї вимоги роботи з 
демонтажу приладу сплачуються споживачем. 

ГІДРАВЛІЧНЕ З’ЄДНАННЯ 
•	 Слід обов’язково встановлювати на вході приладу запобіжний клапан, що йде у 

комплекті постачання, з тиском спрацьовування 8 бар (0,8 МПа) з розміром ½” у 
місці, де неможливе його замерзання. 
Увага! При відсутності запобіжного клапану або при встановленні клапану, що не 
входить до комплекту поставки, прилад не підлягає гарантійному  
обслуговуванню.

•	 З пристрою зменшення тиску необхідно регулярно видаляти вапняний осад і  
перевіряти чи його не заблоковано для цього один раз на місяць необхідно 
приводити в дію вузол скидання тиску запобіжного клапана шляхом 
короткочасної установки ручки в горизонтальне положення, при цьому крізь 
зливний отвір повинна витекти невелика кількість води. Невиконання цієї вимоги 
може викликати вихід з ладу запобіжного клапану і приладу. У цьому випадку 
прилад і запобіжний клапан не підлягають гарантійному обслуговуванню.

•	 Між запобіжним клапаном і патрубком холодної води приладу заборонено 
встановлювати гідравлічні або запірні пристрої. Запобіжний клапан конструктивно 
поєднує в собі зворотний і стравлюючий клапани. Зворотний клапан виключає 
витікання води з бака у стояк за відсутності холодної води у водопроводі. Під час 
нагрівання відбувається розширення води, що призводить до збільшення тиску 
в баку. При перевищені тиску води в робочому баку понад 0,8 МПа, можливе або 
скидання невеликої кількості води через зливний отвір стравлюючого клапану 
(вода може капати з випускної труби пристрою зменшення тиску і ця труба має 
залишатися відкритою до повітря), або стравлювання надлишкового тиску крізь 
зворотний клапан у стояк холодного водопостачання. Це є нормальним режимом 
роботи запобіжного клапану.

•	 Випускну трубу, з’єднану з пристроєм зменшення тиску, потрібно встановити в 
постійно спадному напрямку та у навколишньому середовищі, яке не замерзає

•	 На вході EBH тиск холодної води повинен бути 0,1 - 0,6 МРа (при тиску більш 0,4 
МПа необхідно встановити редуктор тиску!).



Загальні застереження
•	 Для злива води з водонагрівача необхідно: відключити прилад від 

електромережі; відкрити кран гарячої води у місці споживання; перекрити 
запірну арматуру на вході у прилад; встановити ручку запобіжного клапана в 
горизонтальне положення.

•	 До приладу дозволяється під’єднувати труби з робочим тиском не менше 10 
бар (1 МПа) і робочою температурою не нижче 100 °C.

ЕЛЕКТРИЧНЕ З’ЄДНАННЯ
УВАГА! Перед підключенням водонагрівача до електромережі обов’язково 
заповніть водонагрівач водою! При першому наповненні відкрийте ручку гарячої 
води на змішувачі. Водонагрівач наповнений, коли вода починає текти через стік 
змішувача. Корпус EBH повинен бути заземлений!
•	 Перш ніж знімати кришку, слід від’єднати прилад від електричної мережі, щоб 

уникнути травмування або смертельного ураження електричним струмом.
•	 В електричній системі будинку в ланцюзі електроживлення приладу повинен 

бути передбачений пристрій, що розриває коло живлення (автоматичний 
вимикач або плавкий запобіжник, автоматичний вимикач, що керується 
диференційним струмом, зі струмом спрацьовування 30 мА) відповідно до 
місцевих правил встановлення електричних приладів.

•	 У разі пошкодження шнура живлення його треба замінити спеціальним шнуром 
чи комплектом, наданим виробником чи сервісною службою

•	 Заземлення приладу обов’язкове.
•	При першому включенні приладу можливе виділення диму з під захісної 
кришки,що обумовлено вигоряням поверхневого нальоту зі спіралей нагрівалього 
елемента.
•	Цей прилад не призначений для встановлення на висоті вище 2000 м

U
K
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1. Встановлення приладу

1.1 Технічна інформація 
Перегляньте технічну інформацію в кінці інструкції, для додаткової інформації: 

•	Вміст коробки

•	Технічні характеристики. 

1.2 Особливості встановлення у ванній кімнаті 
•	Встановлення поза зонами V0, V1 і V2 (NF C 15-100).

Якщо розміри ванної кімнати не дозволяють встановити водонагрівач поза зонами V0, V1 і V2:

Отже, доступно в Зоні 2	 або доступно в Зоні 1 якщо : 
-	 водонагрівач горизонтальний і встановлений  

якомога вище (тільки 40, 65 і 80 л)
- 	 каналізація з провідникових матеріалів
- 	 водонагрівач захищений вимикачем захисного 

вимкнення (30 мA), підключеним вище водонагрівача

Інструкція зі встановлення: Підготовка

18
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Серія Місткість Маса

Плоский

25 L 45 kg
40 L 70 kg
65 L 100 kg
80 L 120 kg

Квадратний

75 L 105 kg
100 L 135 kg
150 L 200 kg
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Скоба Стіна

Водонагрівач

Скоба Стіна

Водонагрівач

Орієнтовна маса 
наповненого 

водонагрівача

Інструкція зі встановлення: Схема повного монтажу

Схема A

400 MM 

СТЕЛЯ

20 мм 
міні

ПІДЛОГА

Схема B

on 

Схема C

Зона 
опори 

on 

Схема D

Зона  
опори 

on 

2. Як встановити водонагрівач?

2.1 Вертикальний настінний водонагрівач : 
у плоскому та квадратному корпусі
	Розмістити шаблон для свердління, надрукований на 

упаковці, розмістити його на поверхні стіни і виконати 
маркування, згідно моделі водонагрівача, з урахуванням 
мінімальних відстаней, які необхідно залишити навколо 
водонагрівача (див. схема A). 

	Просвердлити, потім закріпити водонагрівач, використовуючи 
кріпильні деталі діаметром (Ø) 10 мм, пристосовані до вашої 
стіни (гіпсокартон, бетон, цегла).
УВАГА! ваша стіна повинна витримати вагу наповненого 
водонагрівача. 

	 Міцно закріпити скоби (для ємностей 25/40/80/150 л) або 
одну скобу (для ємностей 75/100 л), перевірити за допомогою 
метра міжосьові відстані між скобами. Деталі, використані 
для кріплення, не можуть виходити за поверхню опори 
водонагрівача. 
ПРИМІТКА: Для моделей 25/40/65/80 л, якщо опірність стіни 
достатня, кріплення за допомогою одної верхньої скоби 
можливе. Для утримання водонагрівача на місті встановити 
нижню планку на кріпильні гвинти водонагрівача отворами 
вниз. Нижня скоба служить опорою, опираючись на 
стіну без загвинчування (Схема C або D). Ємність 150L 
обов’язково закріпіть 2 кронштейнами на стіні.

	Підняти та розмістити водонагрівач на планці (планках), встановлюючи кріпильні гвинти  
зверху планок.

	Опустити водонагрівач до входження кріпильних гвинтів у виїмки. 
Як тільки кріпильні гвинти увійшли, не потрібно більше пересувати вбік водонагрівач без важливої потреби.

Вихід теплої води повинен бути розміщений  
зліва від водонагрівача.

НІ

ТАК

СТ
ІН

А

СТ
ІН

А
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Серія Місткість Маса

Плоский

25 L 45 kg
40 L 70 kg
65 L 100 kg
80 L 120 kg
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	Розмістити шаблон для свердління, надрукований на 
упаковці, розмістити його на поверхні стіни виконати 
маркування, згідно моделі водонагрівача, урахуванням 
мінімальних відстаней, які необхідно залишити навколо 
водонагрівача (див. схема A). 

	Просвердлити, потім закріпити водонагрівач, 
використовуючи кріпильні деталі діаметром (Ø) 10мм 
пристосовані до вашої стіни (гіпсокартон, бетон, цегла). 
УВАГА! ваша стіна повинна витримати вагу наповненого 
водонагрівача.  

	Міцно закріпити монтажні скоби, перевірити за допомогою  
метра міжосьові відстані між скобами. Деталі, використані 
для кріплення, не можуть перевищувати поверхню опори 
водонагрівача. 

	Підняти та розмістити водонагрівач на планках, 
встановлюючи кріпильні гвинти зверху планок (схема F).

	Опустити водонагрівач до входження кріпильних гвинтів 
у виїмки. Як тільки кріпильні гвинти увійшли, не потрібно 
більше пересувати вбік водонагрівач без важливої потреби.

ПРИМІТКА: Вхід холодної води і вихід гарячої води повинні розміщуватися зліва.  
Вихід гарячої води повинен розміщуватися у верхній частині.

Схема E 

СТ
ІН

А 400 мм  
міні 

Монтажні скоби не дозволяють інший монтаж, ніж указаний  
в цій інструкції. Використання скоб для прикріплення до стелі 
строго ЗАБОРОНЕНО.

Інструкція зі встановлення: Схема повного монтажу

СТЕЛЯ

ПІДЛОГА

20 мм 
міні

СТ
ІН

А

Водонагрівач

Схема F

Скоба

on 

Водонагрівач

Скоба Стіна 

Стіна

НІ
on 

Орієнтовна маса 
наповненого 

водонагрівача

2.2 Горизонтальний настінний водонагрівач  
(25/40/65/80 л) у плоскому корпусі
УВАГА!: КВАДРАТНИЙ 75/100/150 л тільки вертикальний

ТАК
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UK Інструкція зі встановлення: Місце встановлення

Приклад з вертикальним настінним водонагрівачем

Електрощит 230В

Вимикач 16A  
і захисний вимикач 30мA.

Постійне підключення 24год/24. 

Фаза 
Земля 
Нейтральна точка

Пластиковий 
діелектричний фітинг

Підключення гарячої води

Діелектрична
вставка

Вихід
гарячої
води 

Запобіжний  
клапан

Вхід 
холодної  

води

Тефлонова стрічка, 
що застосовується 
в напрямку 
загвинчування 

Запобіжний клапан

Підключення холодної води

ОБОВ’ЯЗКОВО� ОБОВ’ЯЗКОВО

3. Електричне та гідравлічне підключення






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UK Інструкція зі встановлення: Опис управління

Світлові індикатори Стан індикатора Значення

 Увімкнений Режим відсутності активовано: Підтримування водонагрівача  
від замерзання (7°C). Функція BOOST вимкнена.

 Увімкнений Вибраний ручний режим:
Щоб відрегулювати температуру гарячої води, натискайте кнопки, поки не буде 
вибраний потрібний рівень на світлодіодах краплі води (доступні 5 рівнів).

 
Увімкнений Режим ECO+ активований, водонагрівач розпочинає вивчення 

споживання, щоб пристосуватися до потреб користувача і 
зекономити енергію, забезпечуючи комфорт.

 
Сегменти краплі 
води підсвічуються 
один за одним 

Функція BOOST активована коротким натисканням. Активація 
режиму BOOST задає максимальний рівень температури 
розігрівання на 1 годину. Після завершення розігрівання, прилад 
повертається до роботи в режимі, який був вибраний перед 
активацією режиму BOOST.

 Блимання Триває процес під'єднання водонагрівача.

 Увімкнений Водонагрівач правильно під'єднаний.

 Увімкнений Пристрій не нагріває воду. Сегменти, що світяться, вказують на 
кількість доступної гарячої води.

 Блимання
Пристрій нагріває воду, щоб досягнути потрібного рівня. Нерухомі 
сегменти, що світяться, вказують на кількість доступної гарячої води. 

 
Верхній 
сегмент світить 
помаранчевим 
кольором

Неналежна робота пристрою. Перш ніж звертатися до служби 
післяпродажної підтримки, перевірте за списком кодів помилок

4. Командний інтерфейс (графічний інтерфейс)

Режим 
відсутності 
(захист від 

замерзання)

Сенсорна  
кнопка WIFI

Режим BOOST   

Ручний режим

індикатори наявності 
гарячої води та 
індикатори нагріву 
(крапля води)

Режим ECO+  

ПРИМІТКА: Якщо пристрій неактивний протягом 60 секунд, на графічному інтерфейсі 
світлодіодні індикатори краплі води вимикаються і кільце навколо обраного режиму (а також 
світлодіод WIFI, якщо виріб підключений) починає блимати. Індикація краплі води знову 
активується, якщо використовують кнопку або якщо пристрій нагрівається.
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UK Інструкція зі встановлення: Електричне з’єднання та запуск 
в експлуатацію

5. Підключення до Wi-Fi

Цей прилад підтримує функцію Wifi, яка дозволяє управляти ним або програмувати на відстані з 
вашого смартфона або планшета. 
Для цього необхідно встановити наступне приладдя:
• Модем

• Додаток Cozytouch           сумісний з IOS і Android.
Безкоштовне завантаження з крамниць

мінімальна версія iOS 9.0 	    мінімальна версія Android 4.1 

Після встановлення додатку увійдіть в Інтернет, увівши логін і пароль, та відкрийте додаток Cozytouch. 
Тоді поступово слідуйте інструкціям, які дозволять створення вашого особистого кабінету, а також 
під’єднання приладу. 

QR-код 

Можна викликати на графічний інтерфейс QR-код, щоб легко ідентифікувати свій пристрій і підключитися до нього. 

В кінці процедури (як вказано у процедурі встановлення додатку) ввійти на поштову скриньку вказаної 
адреси, щоб активувати ваш особистий кабінет користувача. Відтепер ви зможете заходити, щоб мати 
доступ до всіх наших послуг.

УВАГА! Під час процедури підключення: 
Залишити вас смартфон (або планшет) поблизу водонагрівача 
Ваш прилад видаватиме декілька звукових сигналів (це НОРМАЛЬНЕ функціонування)

ПРИМІТКА: Сигнал Wifi повинен бути достатнім в зоні встановлення вашого приладу. У випадку 
необхідності (надто слабкий або відсутній сигнал), ми рекомендуємо вам встановити підсилювач Wifi. 
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UK Інструкція зі встановлення: Електричне з’єднання та запуск 
в експлуатацію

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ДИРЕКТИВИ RED 2014/53/ЄС (*)

Даним документом ECET засвідчує, що нижчевказане обладнання відповідає основним вимогам 
директиви RED 2014/53/ЄС. 
Повна декларація ЄС про відповідність цього обладнання також доступна на веб-сайтах:
- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_73b4a85b-629c-41ef-942c-71a3081125f3/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig
- https://www.notices-produits.fr/permalink/documents_a6346706-1837-405f-8a00-c54ba7474150/
zoztp2ma0gzodz19vkk65gpqig
Призначення: Електричний настінний плоский водонагрівач і електричний настінний водонагрівач S4
Моделі: 25, 40, 65, 80 л для серії Плоских і 75, 100, 150 л для серії S4 
Характеристики: 
Радіочастоти, що використовуються приймачем: WIFI 2.4G : 2400MГц до 2483.5MГц Максимальна
потужність радіовипромінювання: <20дбмвт 
Радіотехнічне обладнання класу 2: може бути виведене на ринок і введене в експлуатацію без 
обмежень Радіус дії радіотехніки: від 100 до 300 метрів з вільним доступом, змінним залежно від 
підключеного обладнання (радіус дії може бути змінений в залежності від умов встановлення та 
електромагнітного середовища).  
Відповідність стандартам радіо- та електромагнітної сумісності перевірена акредитованим 
органом сертифікації:
LCIE

(*) Директива радіотехнічного обладнання

Flat S4



Стан сигнальної лампи Значення Примітка / усунення несправностей

Верхній сегмент світить 
помаранчевим кольором, також 
світить сегмент краплі води зліва

 

Несправність, 
пов’язана з 
регулювальним 
зондом Для моделей 
у плоскому корпусі - 
вихідний бак

Замінити регулюючий зонд.
Верхній сегмент світить 
помаранчевим кольором, також 
світить сегмент краплі води справа

 

Несправність, 
пов’язана з 
регулювальним 
зондом Для моделей 
у плоскому корпусі - 
вхідний бак

Верхній сегмент світить помаранчевим 
кольором, також світить нижній сегмент

  

Помилка зв’язку з 
електронною платою Перевірте з’єднання з електронною 

платою (MCB). Якщо з’єднання в нормі, 
замініть MCB або зв’яжіться зі службою 
післяпродажного обслуговування.

Можлива причина Вжити заходи Рішення

Несправність живлення 
водонагрівача

Контроль живлення (230 вольт) водонагрівача 
за допомогою вимірювального приладу 
(мультиметр).

Якщо немає живлення, нестравність 
живлення, викликати електрика

Контроль на постійність живлення 24/24. Якщо прилад підключений у години 
найменшого навантаження, обладнання 
несправне, звернутися до фахівця зі 
встановлення електрообладнання

Запуск 
запобіжного 
термостата

Контроль живлення на виході 
або запобіжних термостатів.

Повторний запуск запобіжного термостата. 
Якщо ситуація не змінюється, викликати 
монтажника і звернутися в сервісний центр.

Несправність у роботі 
водонагрівача

Контроль живлення водонагрівача на рівні 
карти потужності за допомогою вимірювального 
приладу (мультиметра) чи є 230 вольт.

Якщо живлення правильне, викликати 
електромонтажника і здійснити заміну  
карти потужності.

Перевірити належне підключення 
з’єднувального кабеля між картою 
потужності і блоком контролю.

Повторно під’єднати належним чином 
з’єднувальний кабель.
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UK Ваш водонагрівач: Допомога при усуненні несправностей

6.2 Не світиться жоден світловий індикатор*

* Поза графічним інтерфейсом самостійно виключається

6. Допомога при індикації несправностей 
6.1 Світлові Індікатори душу миготять 
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6.3 Відновленная роботи після спрацювання теплового захисту

У процесі експлуатації водонагрівача можливе спрацьовування теплового захисту у 
терморегуляторі внаслідок перепадів напруги в електро-мережі або перегріву ТЕНа, 
викликаного значним утворенням накипу на ньому. Спрацьовування теплового захисту 
не вважається несправністю та не підлягає усуненню по гарантії. Відновлення роботи 
водонагрівача здійснюється споживачем самостійно, для чого необхідно:
- відключити водонагрівач від електромережі;
- викрутити кріпильний шуруп захисної кришки;
- зняти захисну кришку;
- натиснути на кнопку теплового захисту, яка розташована в корпусі терморегулятора (2). 
 Після відновлення роботи терморегулятора встановіть на місце захисну кришку та включіть 
водонагрівач. Постійне включення кнопки теплового захисту може призвести до виходу з ладу 
терморегулятора.



U
K

 

27

Інструкція зі встановлення: Гарантія 

Сфера застосування гарантії
	
Умови гарантійного обслуговування 

З питань гарантійного, післягарантійного та сервісного обслуговування на території
України звертайтесь до ТОВ «Атлантик-Гейзер» за телефоном 0-800-500-885 (безкоштовно з усіх телефонів) 
або за адресою 61052, м. Харків. вул. Конєва, 4. оф. 401
При купівлі приладу вимагайте правильного заповнення гарантійних документів, перевірки зовнішнього 
вигляду виробу, цілісності його елементів і комплектності. Претензії, що стосуються механічних ушкоджень і 
некомплектності приладу після продажу не приймаються.
Гарантійні документи дійсні тільки в оригіналі з позначкою про дату і місце продажу, підписом продавця, 
печаткою продавця. При втраті гарантійних документів їх відновлення здійснюється у встановленому 
законодавством порядку. При відсутності у гарантійному і відривному талонах дати продажу гарантійний термін 
обчислюється з дати виробництва.
Вартість встановлення не входить у вартість приладу.
Гарантійне обслуговування виконується безкоштовно протягом гарантійного терміну експлуатації 
авторизованим сервісним центром.
Гарантійне зобов’язання не розповсюджується на магнієвий анод, тому що він є розхідним матеріалом.
Прилад підлягає обов’язковому сервісному обслуговуванню, яке повинні проводити кваліфіковані майстри 
авторизованого сервісного центру або уповноважені учасники «Клубу фахівців Atlantic», які використовують 
оригінальні магнієві аноди (дивись розділ 8). З питань сервісного обслуговування звертатись за телефоном 
гарячої лінії 0-800-500-885. Роботи із сервісного обслуговування та зміни розхідних матеріалів оплачує 
Споживач згідно з діючими прейскурантом сервісного центру.
Гарантійний термін експлуатації приладу складає 24 місяці за обов’язкової умови проведення сервісного 
обслуговування у порядку, зазначеному у розділі 8 даного керівництва. Гарантійний термін на водяний бак 
може бути подовжений до 84 місяців за умови проведення сервісного обслуговування товару у порядку, 
зазначеному у розділі 8 даного керівництва.
Прилад приймається на гарантійний ремонт тільки з керівництвом з експлуатації, з правильно заповненими 
гарантійними документами і заявою споживача.
Строк виконання гарантійних зобов’язань становить не більш 14 діб з дня надходження приладу до організації, 
що виконує ремонт.
Виробник не несе відповідальності за відхилення параметрів електромережі і мережі
водопостачання від норми і їх технічний стан, а також несправності приладу, викликані цими відхиленнями.
При виникненні несправності споживач зобов’язаний відключити прилад від електромережі та від системи 
водопостачання та звернутися за телефоном 0-800-500-885.
При невиконанні цієї вимоги прилад не підлягає гарантійному обслуговуванню і ремонт оплачує споживач.
Гарантійний ремонт виконується у таких випадках:
- розгерметизація (протікання) бака;
- несправність нагрівального елемента;
- несправність терморегулятора;
- несправність запобіжного клапана (крім випадків скидання води крізь зливний отвір).
Безкоштовне технічне обслуговування виконується один раз упродовж гарантійного строку експлуатації і 
складається з:
- зовнішнього огляду міць з’єднання патрубків з баком;
- перевірки відсутності течі води в місці кріплення електричного блока.
Гарантійне обслуговування не проводиться у випадках:
- недотримання правил збереження, транспортування, встановлення, підключення і експлуатації приладу;
- механічних ушкоджень приладу;
- внесення технічних змін у прилад;
- використання приладу не за призначенням;
- відсутності магнієвого анода, встановленого у місці, передбаченому виробником в середині робочого бака 
приладу;
- порушення умов гарантійного обслуговування;
- відсутності заземлення, якщо це призвело до виходу з ладу приладу;
- порушення вимог щодо щорічного обслуговування (відсутність відмітки та наклейки в
гарантійному талоні, що свідчать про проведення сервісного обслуговування фахівцем
авторизованого сервісного центру або уповноваженим учасником «Клубу фахівців Atlantic»);
- не відповідності якості води Державним санітарним правилам і нормам «Вода питна. Гігієнічні вимоги до 
якості води централізованого господарсько-питного водопостачання»;
- несправність з’єднання Wi-Fi або будь-які проблеми, пов’язані з програмним забезпеченням.
У цих випадках ремонт сплачує Споживач.
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СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ВОДОНАГРІВАЧА

Прилад підлягає обов’язковому сервісному обслуговуванню, яке повинні проводити кваліфіковані майстри 
авторизованого сервісного центру або уповноважені учасники «Клубу фахівців Atlantic», які використовують 
оригінальні комплектуючі.
З питань сервісного обслуговування на території України звертатись за телефоном гарячої лінії 0-800-500-885.
Сервісне обслуговування приладу здійснюється не пізніше 10 діб по закінченню 24-місячного терміну від дати 
купівлі приладу та дати проведення останнього сервісного обслуговування. При використанні приладу на 
виробництві, у сферах послуг і в місцях громадського харчування - не пізніше 10 діб по закінченню 12-місячного 
терміну від дати купівлі приладу та дати проведення останнього сервісного обслуговування.
Сервісне обслуговування складається з:
1. Чищення внутрішнього бака приладу від накипу;
2. Чищення нагрівального елемента від накипу;
3. Заміни магнієвого анода;
4. Перевірки стану внутрішнього бака, нагрівального елемента, прокладки, фланця та
електричного блока керування;
5. Перевірки стану запобіжного клапану та його чищення при необхідності;
6. Позначки в гарантійному талоні.
Уникайте підробок! Оригінальні магнієві аноди містять на упаковці наклейку, яку майстер повинен вклеїти у 
гарантійний талон при проведені сервісного обслуговування, як свідоцтво використання оригінального магнієвого 
анода. При відсутності наклейки прилад не підлягає гарантійному обслуговуванню.
Увага! Роботи із сервісного обслуговування сплачує споживач згідно з діючим прейскурантом сервісного центру.

Інструкція зі встановлення: Гарантія

8. Гарантія 



U
K

 

29

Інструкція зі встановлення: Гарантія

Виробник*: Виробник*: Виробник*:

Завод «УКРАТЛАНТІК», * Atlantic ECET (Energy Company for Energy 
Technology) SAE Industrial zone A1 - West 
Block-10th of Ramadan City - Єгипет 

АТЛАНТИК ДЖОРДЖИА

Адреса: 67663, Україна, Одеська обл., Автомшенебелі, 88, Вільна Промислова Зона, 
Кутаїсі,

Біляївський р-н, с. Усатове, Грузія, 4600

вул. Агрономічна, 225

Код за ЄДРПОУ 35008375

		  Гарантійні зобов’язання
1.	 Електроводонагрівач Atlantic виготовлений відповідно до вимог ДСТУ EN 60335-2-21, ДСТУ 

EN 55014-1, ДСТУ EN 55014-2, ДСТУ EN 61000-3-2, ДСТУ EN 61000-3-3. Виробник гарантує 
відповідність товару вимогам зазначених нормативних документів за умови дотримання 
споживачем правил експлуатації, які викладено в експлуатаційних документах. Прилади 
відповідають вимогам інструкцій з електромагнітної безпеки 2004/108/СЕЕ і низької напруги 
2006/95/СЕЕ. Відповідає Технічному регламенту з електромагнітної сумісності обладнання, 
затвердженому постановою КМУ та Технічному регламенту низьковольтного електричного 
обладнання, затвердженому постановою КМУ

2.	 Гарантійний термін зберігання товару - 3 роки. Гарантійний термін зберігання обчислюється 
від дати виготовлення товару і закінчується датою, визначеною виробником. Гарантійні 
зобов’язання виробника не діють у разі, якщо продавець продав споживачеві товар, 
гарантійний термін якого минув.

3.	 Гарантійний термін експлуатації товару складає 24 місяці за обов’язкової умови проведення 
сервісного обслуговування у порядку, передбаченому п. 8 даного керівництва. Гарантійний 
термін на внутрішній бак може бути подовжений і складатиме термін відповідно до придбаної 
моделі, за умови проведення сервісного обслуговування товару у порядку, передбаченому у 
даному керівництві.

Протягом гарантійного терміну експлуатації споживач має право на безкоштовне технічне 
обслуговування товару, а у разі виявлення недопіків (відхилення від вимог нормативних 
документів) - на безкоштовний ремонт, а також заміну товару або повернення його 
вартості згідно з вимогами Закону України «Про захист прав споживачів». Якщо протягом 
гарантійного терміну товар експлуатувався з порушенням правил або споживач не виконував 
рекомендацій підприємства, що виконує роботи з гарантійного обслуговування товару, 
ремонт здійснюється за рахунок споживача. 

4.	 Термін служби товару не менше 8 років.
Виробник гарантує можливість використання товару за призначенням протягом терміну служби 

(за умови проведення післягарантійного технічного обслуговування або ремонту за рахунок 
споживача).

Термін служби товару припиняється у разі:
_	 внесення у конструкцію товару змін та здійснення доробок, а також використання вузлів, 

деталей, комплектуючих виробів, не передбачених нормативними документами;
_	 використання товару не за призначенням; 
_	 заподіяння споживачем пошкоджень, внаслідок чого товар вийшов з ладу;
_	 порушення споживачем правил експлуатації товару

Свідоцтво про приймання
Електроводонагрівач Atlantic виготовлений відповідно до вимог ДСТУ EN 60335-2-21 EN 61000-3-
2, ДСТУ EN 61000-3-3, випробуваний та визнаний придатним для експлуатації
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Гарантійний талон
* Країна та підприємство виробник вказані на етикетці

Заповнює продавець

Водонагрівач модель                                                          Заводський номер №  

Дата виготовлення зашифрована у заводському номері: перші дві цифри - рік випуску, другі дві цифри - 
тиждень випуску, решта цифр - порядковий номер
Продавець  

(Назва адреса)
Дата продажу

                                (число, місяць, рік)
Ціна

   (гривень)

(ПІБ відповідальної особи продавця)                    (підпис)

Заповнює виконавець

Товар прийнято на гарантійне обслуговування
                                                                                                                (Назва сервісного центру)

Дата
                       (число, місяць, рік)

Дата Опис недоліків Зміст виконаної роботи, 
найменування і тип замінених 

комплектуючих виробів

ПІБ, підпис виконавця

Примітка: додатково вноситься інформація про роботи щодо запобігання виникненню пожежі
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Предупреждения общего характера
Этот прибор не предусмотрен для использования детьми, а также людьми с 
ограниченными физическими, сенсорными, умственными способностями или 
людьми без опыта или технических знаний за исключением случаев, когда ими была 
изучена инструкция по использованию прибора и они находятся под наблюдением 
ответственного за их безопасность лица. Прибор – не игрушка, поэтому дети должны 
находиться под постоянным присмотром взрослых. Данный прибор может быть 
использован детьми начиная с 8-летнего возраста, а также людьми с ограниченными 
физическими, сенсорными, умственными способностями или людьми без опыта 
или технических знаний при условии, что их действия контролируются, или что ими 
была изучена инструкция по использованию прибора и они приняли во внимание 
возможные риски. Детям запрещено играть с прибором. Чистка и обслуживание 
устройства не может осуществляться детьми без присмотра.

УСТАНОВКА 
Внимание: Изделие имеет большой вес, обращайтесь с ним осторожно. 
1/ Устанавливайте прибор в помещении, защищенном от минусовых температур. 
Повреждение прибора вследствие внесения изменений в работу группы безопасности 
не покрывается гарантией.
2/ Убедитесь в том, что стена выдержит вес прибора, заполненного водой.
3/ Если прибор устанавливается в помещении или месте, где температура окружающей 
среды постоянно выше 35°C, необходимо обеспечить его проветривание.
4/ В ванных комнатах не устанавливайте прибор в зонах V0, V1 и V2 (см. рис. в п. 1.2). 
При недостатке свободного пространства прибор можно установить в зоне V2 или как 
можно выше в зоне V1 для горизонтальных моделей.
5/ Размещайте прибор в легкодоступном месте.
6/ Обратитесь к схеме установки (см. п. 3).
7/ Крепление водонагревателя, предназначенного для монтажа на вертикальных 
стенах: Для того чтобы обеспечить возможность замены нагревательного элемента, 
необходимо оставить свободное пространство (300 мм для прибора до 100 литров и 
480 мм для прибора большей емкости) под нижними концами труб водонагревателя.
8/ Размеры пространства, необходимого для правильной установки прибора, указаны 
на рисунке в п. 2.1.
9/ Обязательно установите бак-отстойник под водонагревателем, если он находится над 
навесным (натяжным) потолком, на чердаке или над жилыми помещениями.  Требуется 
подключение слива к канализации.
10/ Это изделие предназначено для использования на высоте до 2000 метров.

Сохраните руководство даже после установки прибора. 
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Предупреждения общего характера 
11/ Этот водонагреватель оборудован термостатом с максимальной рабочей температурой 
выше 60 °C, ограничивающей развитие бактерий легионеллы в баке.
Осторожно! При температуре воды выше 50 °C существует опасность получения ожогов. 
Прежде чем принять ванну или душ, проверьте температуру воды.

ГИДРАВЛИЧЕСКОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ 
•  На входе водонагревателя следует обязательно установить новую группу безопасности, 
которая соответствует действующим нормам (в Европе EN 1487), рассчитанную на давление 
0,8 МПа (8 бар), диаметром 1/2 дюйма. Предохранительный клапан должен быть защищен от 
минусовых температур. 
•  Для удаления известкового налета необходимо регулярно включать дренажный клапан и 
следить за тем, чтобы он не закупоривался. 
•  Редуктор давления (в комплект поставки не входит) необходим в том случае, если давление 
водопроводной воды превосходит 0,5 MПa (5 бар). Его следует установить на подводящий 
трубопровод.
•  Подключите группу безопасности к сливному шлангу, в котором нет давления, который 
расположен вне помещения и защищен от минусовых температур, в постоянно ниспадающем 
направлении для стока воды при расширении или при сливе воды.
•  Рабочее давление в контуре теплообменника не должно превышать 0,3 МПа (3 бара), а его 
температура не должна превышать 100 °C. 
•  ДРЕНАЖ: Отключите электрическое питание и перекройте подачу холодной воды, откройте 
краны с горячей водой. Не забудьте поменять положение клапана безопасности перед тем, как 
начать процедуру.
•  ПРИМЕЧАНИЕ: Для моделей, установленных под раковиной, отключите гидравлическую 
систему и переверните для слива воды.
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Предупреждения общего характера 

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ 
•  Во избежание поражения электрическим током или получения травмы перед снятием 
лицевой панели убедитесь в том, что электропитание отключено.
•  На входе прибор следует оснастить однополюсным прерывателем цепи (предохранителем, 
автоматическим выключателем) в соответствии с действующими местными правилами 
установки (прибор остаточного тока 30 мА).
•  Поврежденный шнур необходимо заменить специальным шнуром или соответствующим 
комплектом, который можно приобрести у изготовителя или в авторизованном сервисном 
центре.
•  Поврежденный шнур питания необходимо заменить специальным шнуром или 
соответствующим комплектом, который можно приобрести у изготовителя или в 
авторизованном сервисном центре.
•  Заземление обязательно. Для этого предусмотрена специальная клемма с  маркировкой.
•  Изделия с аккумулятором: Существует опасность взрыва, если заменить аккумулятор на 
неправильный. Утилизируйте использованные аккумуляторы в соответствии с местными 
нормами.
•  Инструкцию по эксплуатации этого прибора можно получить в центре послепродажного 
обслуживания.
«•  Окружающая среда: Не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами.  
Передайте его на утилизацию в соответствующий пункт сбора.»
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1. Установка прибора 

1.1 Техническая информация 
Информацию по следующим пунктам см. в конце руководства, страницы I–IV: 

• Содержимое комплекта поставки 

• Технические характеристики. 

1.2 Установка в ванной комнате 
• Установка за пределами зон V0,  V1 и V2 (NF C 15-100) .

Если размеры ванной комнаты не позволяют установить водонагреватель за пределами зон V0, V1 и V2:

В этом случае возможна установка в зоне V2	 или в зоне V1, если: 
-	 водонагреватель устанавливается горизонтально 

и как можно выше (только водонагреватели 
объемом 40, 65 и 80 л); 

-	 трубопроводы изготовлены из токопроводящего 
материала; 

-	 водонагреватель защищен выключателем 
дифференциального тока (30 мА), который 
подключен непосредственно перед самим 
водонагревателем.

Руководство по установке: Подготовка




